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Za delegacije se u prilogu nalaze navedeni Zaključci Vijeća o oceanima i morima, kako ih je 19. 

studenoga 2019. usvojilo Vijeće (opći poslovi). 
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PRILOG 

Zaključci Vijeća o oceanima i morima 

Vijeće Europske unije, 

PODSJEĆAJUĆI NA: 

– zaključke Vijeća o integriranoj pomorskoj politici iz prosinca 2008., od 

16. studenoga 2009., 14. lipnja 2010., 19. prosinca 2011., 11. prosinca 2012., 

25. lipnja 2013. i 24. lipnja 2014.1, 

– Zaključke Vijeća o Arktiku od 20. lipnja 2016.2, 

– Zaključke Vijeća pod naslovom „Međunarodno upravljanje oceanima: plan za 

budućnost naših oceana” od 3. travnja 2017.3, 

– Zaključke Vijeća o plavom rastu od 26. lipnja 2017.4, 

– Zaključke Vijeća o reviziji Akcijskog plana za Strategiju Europske unije za pomorsku 

sigurnost (EUMSS) od 26. lipnja 2018.5, 

1. ISTIČE da su klimatske promjene izravna i egzistencijalna prijetnja životu u oceanima i 

morima na globalnoj razini; NAGLAŠAVA da su načela održivosti, uključujući načelo 

predostrožnosti, u središtu europskih politika; NAGLAŠAVA važnost sveobuhvatnih, 

integriranih i znanstveno utemeljenih politika o oceanima; ISTIČE da se pitanja koja se 

odnose na oceane i mora trebaju rješavati na lokalnoj, nacionalnoj, regionalnoj i globalnoj 

razini; NAGLAŠAVA važnost poticanja održivog razvoja postojećih i novih gospodarskih 

sektora povezanih s oceanima, morima i obalama za gospodarstvo Europe i zapošljavanje 

putem integrirane pomorske politike Unije i putem politika država članica; 

                                                 
1 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 i 

11204/14. 
2 10400/16. 
3 8029/17. 
4 10662/17. 
5 10494/18. 
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2. UVIĐA da će preokretanje trenda pogoršanja zdravlja oceana, uz očuvanje njegovih 

ekosustava i održivo korištenje morskih resursa kako bi se osiguralo zdravlje i otpornost 

oceana, zahtijevati temeljitu promjenu, među ostalim društvenu i gospodarsku; 

3. PONOVNO POTVRĐUJE da se u Konvenciji Ujedinjenih naroda o pravu mora (UNCLOS) 

utvrđuje pravni okvir unutar kojeg se moraju provoditi sve aktivnosti u oceanima i morima; 

4. POZDRAVLJA ulogu EU-a i njegovih država članica u promicanju oceana kao prioriteta 

svjetske politike te u poticanju međunarodne suradnje i koordinacije među svim razinama, 

nadležnostima i sektorima, uključujući UN, FAO, IMO i ILO te relevantne multilateralne 

sporazume za promicanje održivosti oceana; PODSJEĆA na važnost regionalne suradnje u 

tom kontekstu; 

5. NAGLAŠAVA važnost čistih, zdravih i produktivnih oceana čiji se ekosustavi čuvaju i čiji se 

resursi održivo upotrebljavaju za postizanje ciljeva Programa održivog razvoja do 2030.; 

ISTIČE cilj održivog razvoja br. 14 (život pod vodom) kao neophodan dio Programa održivog 

razvoja do 2030., usmjeren na očuvanje i održivo iskorištavanje oceana, mora i morskih 

resursa u svrhu održivog razvoja; ISTIČE da je potrebno posvetiti više pažnje ostvarivanju 

ciljeva koji se trebaju postići do 2020. i 2025., među ostalim u okviru regionalnih konvencija 

o moru, regionalnih akcijskih planova, regionalnih organizacija za upravljanje ribarstvom te 

njihovih mehanizma praćenja i preispitivanja; ISTIČE da je plan međunarodnog upravljanja 

oceanima za budućnost naših oceana sastavni dio odgovora EU-a na Program održivog 

razvoja do 2030.; 

6. S VELIKOM ZABRINUTOŠĆU PRIMJEĆUJE da se europska regionalna mora zagrijavaju 

brže od prosjeka; 

7. POTVRĐUJE da najmanje razvijene zemlje i male otočne države u razvoju, koje ovise o 

morskim resursima za sigurnost opskrbe hranom i održivi gospodarski razvoj, posebno 

osjećaju posljedice slabljenja zdravlja i produktivnosti oceana; 
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8. SA ZADOVOLJSTVOM POZDRAVLJA Globalno izvješće o procjeni bioraznolikosti i 

uslugama ekosustava Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i 

uslugama ekosustava (IPBES) odobreno u svibnju 2019.; IZRAŽAVA VELIKU 

ZABRINUTOST zbog uznemirujućih informacija o stanju bioraznolikosti, uključujući 

morske i obalne ekosustave; ISTIČE da se hitno i na koherentan način moraju riješiti 

višestruki ljudski čimbenici koji uzrokuju klimatske promjene, gubitak bioraznolikosti te 

uništavanje i iscrpljivanje oceana; 

9. ISTIČE važnost utvrđivanja zaštićenih morskih područja i učinkovitog upravljanja njima u 

skladu sa strateškim ciljevima Konvencije o bioraznolikosti, uključujući 11. cilj iz AICHIJA u 

okviru Strateškog plana za bioraznolikost 2011. – 2020. i daljnjeg djelovanja, i drugih 

učinkovitih mjera očuvanja pojedinih područja radi očuvanja i obnove morske i obalne 

bioraznolikosti te NAGLAŠAVA važnost pristupa utemeljenog na ekosustavu kao učinkovite 

metode zaštite bioraznolikosti osjetljivih morskih i obalnih ekosustava; 

10. ISTIČE da je potrebno odmah reagirati na sve veće prijetnje i njihove kumulativne učinke na 

naše oceane, mora i obalna područja, kao što su klimatske promjene, gubitak bioraznolikosti, 

zakiseljavanje, eutrofikacija i širenje hipoksičnih područja, onečišćenje opasnim tvarima, 

invazivne strane vrste, morsko smeće i mikroplastika, podvodna buka, prekomjerno 

iskorištavanje morskih resursa i nezakonite aktivnosti; 

11. PREPOZNAJE napredak postignut u okviru zajedničke ribarstvene politike (ZRP) u 

osiguravanju okolišne, gospodarske i društvene održivosti ribarstva te ponovno potvrđuje 

potrebu za nastavkom pune provedbe ZRP-a, uključujući obvezu iskrcavanja, višegodišnje 

planove upravljanja i regionalizaciju politike, poštujući pritom najviši održivi prinos, kao i 

učinkovitu kontrolu i provedbu; 

12. PONOVNO POTVRĐUJE potrebu da se negativan učinak ribolovnih aktivnosti na morski 

okoliš nastavi smanjivati na najmanju moguću mjeru, među ostalim smanjivanjem usputnog 

ulova primjerice kitova, morskih ptica, gmazova i drugih osjetljivih vrsta, a da se pritom 

zadrži cilj osiguravanja održive proizvodnje hrane iz mora; 
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13. ISTIČE važan doprinos svemirskih aktivnosti, programa i infrastrukture EU-a zaštiti morskog 

okoliša, procjeni učinka klimatskih promjena, promicanju održivog plavoga gospodarstva EU-

a i povećanju pomorske sigurnosti; 

14. POTVRĐUJE važnost konferencija i događaja na visokoj razini u vezi s oceanima poput 

konferencije Ujedinjenih naroda 2020. u Lisabonu za potporu provedbe cilja održivog razvoja 

br. 14, konferencije „Naš ocean” 2019. u Oslu i konferencije „Naš ocean” 2020. u Palauu na 

kojima se traže rješenja za probleme oceana kombiniranjem politika, upravljanja, tehnologije, 

znanstvene i tehničke potpore i financija te stvaranjem platforme za vlade, organizacije i 

poduzeća za konkretne i mjerljive obveze i mjere kojima se doprinosi čistim, zdravim i 

produktivnim oceanima; 

15. ISTIČE važnost jačanja morskih i pomorskih istraživanja i znanja o učincima aktivnosti na 

moru; PONOVNO POTVRĐUJE vrlo aktivno sudjelovanje EU-a i njegovih država članica u 

inicijativi Ujedinjenih naroda pod nazivom „Desetljeće znanosti o oceanima za održivi 

razvoj” (2021. – 2030.); 

16. PONOVNO POTVRĐUJE potrebu da se na temelju dostojanstvenog rada i socijalne 

održivosti u plavom gospodarstvu, uključujući ribarstvo, osiguraju jednaki uvjeti 

promicanjem i učinkovitom primjenom Temeljnih načela i prava na radu te relevantnih 

međunarodnih konvencija kao što su Konvencija o radu pomoraca iz 2006. i Konvencija o 

radu u ribolovu iz 2007. Međunarodne organizacije rada (ILO); 
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I. OCEANI I KLIMATSKE PROMJENE 

17. IZRAŽAVA zadovoljstvo radom Međuvladina panela o klimatskim promjenama (IPCC); 

POZDRAVLJA Posebno izvješće o oceanima i kriosferi s obzirom na klimatske promjene 

koje je Međuvladin panel odobrio na svojem 51. sastanku održanom u rujnu 2019. kojim se na 

konkretan način doprinosi razumijevanju i većoj svijesti o utjecaju klimatskih promjena na 

oceane i njihove ekosustave; IZRAŽAVA DUBOKU ZABRINUTOST zbog važnih nalaza u 

Posebnom izvješću; IZRAŽAVA VELIKU ZABRINUTOST zbog povećanja stope porasta 

razine mora uzrokovanog ubrzanim topljenjem ledenih ploča i toplinskim širenjem oceana; 

POZIVA Komisiju da analizira nalaze iz izvješća i kao odgovor na njih predloži moguće 

politike; POZIVA na pojačano političko djelovanje na svim razinama upravljanja; 

18. PODRŽAVA odluku čileanskog predsjedanja konferencijom COP25 da oceane odredi jednim 

od svojih posebnih prioriteta na konferenciji COP25; ISTIČE da su klimatske promjene, 

degradacija oceana i gubitak bioraznolikosti vrlo blisko povezani; POZIVA NA bližu 

suradnju i sinergije u pogledu pitanja povezanih s oceanima i klimom među odgovarajućim 

konvencijama UN-a te s drugim međunarodnim i regionalnim postupcima u pogledu oceana; 

19. NAGLAŠAVA da je za zaštitu oceana najvažnija potpuna provedba Pariškog sporazuma, 

osobito pojačanim djelovanjem za ublažavanje emisija stakleničkih plinova jer je ono ključno 

za smanjenje negativnih učinaka kao što su zagrijavanje, zakiseljavanje, gubitak kisika i 

porast razine mora; SA ZABRINUTOŠĆU PRIMJEĆUJE da se povećao rizik od dostizanja 

graničnih vrijednosti koje dovode do naglih i nepovratnih promjena u oceanima; 

20. kako bi se povećala otpornost oceana s obzirom na klimatske promjene, NAGLAŠAVA 

važnost jačanja djelovanja za smanjenje drugih antropogenih pritisaka na oceane, poput 

onečišćenja hranjivim tvarima, opasnim tvarima, organskim tvarima i plastičnim smećem, te 

djelovanja za obnovu i očuvanje morskih ekosustava, uključujući prirodna rješenja; 
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21. ISTIČE da je hitno potrebno globalni pomorski promet što prije učiniti održivim; SA 

ZABRINUTOŠĆU PRIMJEĆUJE da se predviđa znatno povećanje trenutačne razine emisija 

stakleničkih plinova iz pomorskog prometa; PODRŽAVA cilj smanjenja emisija ugljičnog 

dioksida iz pomorskog prometa Međunarodne pomorske organizacije (IMO) u skladu s 

temperaturnim ciljevima Pariškog sporazuma; POZIVA IMO na brzu provedbu Početne 

strategije za smanjenje emisija stakleničkih plinova s brodova; POTIČE brzo dovršenje 

učinkovitih kratkoročnih mjera za smanjenje emisija stakleničkih plinova u međunarodnom 

pomorskom prometu prije 2023. te postizanje dogovora u vezi s njima u okviru IMO-ova 

Odbora za zaštitu morskog okoliša; 

II. MEĐUNARODNO UPRAVLJANJE OCEANIMA 

22. POZDRAVLJA izvješće EU-a pod naslovom „Bolje međunarodno upravljanje oceanima –

 dvogodišnji napredak” i ističe znatan doprinos EU-a poboljšanju međunarodnog okvira za 

upravljanje, jačanju oceanske diplomacije i međunarodne suradnje u vezi s oceanima, 

smanjenju pritiska na oceane i jačanju međunarodnih istraživanja oceana i podataka o njima; 

PODRŽAVA praćenje i daljnji razvoj plana međunarodnog upravljanja oceanima te POTIČE 

uspostavu foruma dionika EU-a posvećenog oceanima i morima diljem svijeta; 

23. PREPOZNAJE važnost rada Konvencije o bioraznolikosti i NAGLAŠAVA ključnu važnost 

globalnog okvira za bioraznolikost za razdoblje nakon 2020. i potrebu za ambicioznim i 

realnim ciljevima čime će se potaknuti djelovanje i omogućiti napredak koji će se učinkovito 

pratiti, među ostalim u pogledu morske i obalne bioraznolikosti; 

24. NAGLAŠAVA svoju predanost uspostavi ambicioznog međunarodnog i pravno obvezujućeg 

instrumenta u okviru Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora o očuvanju i održivom 

iskorištavanju morske bioraznolikosti na područjima izvan nacionalne jurisdikcije do 2020.; 
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25. ISTIČE konferenciju Ujedinjenih naroda 2020. u Lisabonu kao važan korak u preispitivanju 

napretka u provedbi cilja održivog razvoja br. 14; NAGLAŠAVA da je potrebna istaknuta 

uloga i potpuni angažman u pripremi konferencije te doprinos ubrzanju napretka kako bi se 

osiguralo pravovremeno ispunjenje svih ciljeva; 

26. POZIVA EU i njegove države članice da nastave primjenjivati svoje politike međunarodne 

suradnje i razvoja, uključujući partnerstvo EU-a i AKP-a, za promicanje i izgradnju kapaciteta 

za bolje upravljanje oceanima, očuvanje i obnovu bioraznolikosti, smanjenje pritisaka, među 

ostalim i kumulativnih pritisaka na oceane, te da promiču razvoj održivih plavih 

gospodarstava i održivog ribarstva u suradnji s međunarodnim organizacijama i drugim 

relevantnim partnerima i dionicima; POZDRAVLJA uključivanje oceana u pregovore o 

razdoblju nakon isteka Sporazuma iz Cotonoua; 

27. ISTIČE važnost postizanja sporazuma u okviru WTO-a do 2020. o zabrani određenih oblika 

subvencija za ribarstvo kojima se doprinosi prekoračenju kapaciteta i prekomjernom izlovu te 

ukidanju subvencija koje doprinose nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom ribolovu; 

28. NAGLAŠAVA važnost jačanja mjera EU-a u globalnoj borbi protiv nezakonitog, 

neprijavljenog i nereguliranog ribolova, osobito kako bi se osiguralo da proizvodi ribarstva 

koji se uvoze u EU potječu od ribolovnih aktivnosti vođenih u skladu s primjenjivim mjerama 

za očuvanje i upravljanje; PODRŽAVA pristup nulte tolerancije nezakonitom, neprijavljenom 

i nereguliranom ribolovu koji se temelji na postojećim dijalozima s trećim zemljama i kojim 

se osigurava usvajanje novih tehnologija kojima će se to pitanje učinkovito rješavati; 

29. NAGLAŠAVA obvezu suradnje u očuvanju pograničnih i vrlo migratornih stokova te svih 

ribljih stokova na otvorenome moru i upravljanju njima koja je utvrđena u Konvenciji 

Ujedinjenih naroda o pravu mora (UNCLOS) i Sporazumu o provedbi odredaba UNCLOS-a 

koje se odnose na očuvanje i upravljanje pograničnim i vrlo migratornim stokovima, te 

ključnu ulogu regionalnih organizacija za upravljanje ribarstvom u dugoročnom očuvanju i 

održivom iskorištavanju stokova u njihovoj nadležnosti i njihovim ekosustavima; 

PREPOZNAJE partnerske sporazume o održivom ribarstvu kao uzajamno korisne oblike 

suradnje kojima se napori i financijska sredstva usmjeravaju na jačanje kapaciteta u znanosti i 

kontrole ribarstva te se podržavaju partnerske zemlje pri uspostavi njihovih politika održivog 

ribarstva; 
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30. POZDRAVLJA oceanska partnerstva između EU-a i Kine te EU-a i Kanade; CIJENI mjere 

suradnje koje se izrađuju u okviru tih partnerstava, primjerice Plavo partnerstvo za forum o 

oceanima između EU-a i Kine, kao sredstvo postizanja boljeg upravljanja i usklađenosti 

politika o oceanima; PODRŽAVA razvoj budućih oceanskih partnerstava; 

III. ODRŽIVO PLAVO GOSPODARSTVO 

31. ISTIČE nalaze Izvješća o plavom gospodarstvu 2019.; POZDRAVLJA razvoj novog pristupa 

za održivo plavo gospodarstvo; NAGLAŠAVA da je usklađeno upravljanje sektorima plavog 

gospodarstva ključno za osiguravanje održivog plavoga gospodarstva; 

32. PREPOZNAJE važnost plavog gospodarstva kao dijela integrirane pomorske politike Unije; 

PONOVNO POTVRĐUJE važnost integrirane pomorske politike za poticanje usklađenog i 

dosljednog donošenja odluka i promicanje održivog rasta; 

33. ISTIČE da su etablirani sektori obalnog i pomorskog turizma, živih morskih resursa, 

uključujući održivo ribarstvo, neživih morskih resursa, lučke djelatnosti, brodogradnje, 

pomorske tehnologije te pomorskog prometa i dalje glavni stupovi plavoga gospodarstva 

Unije te da mu najviše doprinose; NAGLAŠAVA da daljnji razvoj plavog gospodarstva treba 

biti u skladu s načelima održivosti; PREPORUČUJE da se posebna pozornost posveti novim 

sektorima kao što su plava energija, plavo biogospodarstvo i biotehnologija, kao i 

desalinizacija, jer pružaju znatan potencijal za održivi razvoj plavoga gospodarstva i 

ublažavanje klimatskih promjena; 

34. NAGLAŠAVA važnost digitalizacije s obzirom na znatan potencijal za optimiranje tehničkih 

i operativnih aspekata morskog i pomorskog sektora, uz prednost smanjenja emisija iz 

pomorskog prometa; 
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35. NAGLAŠAVA ogroman potencijalni doprinos oceana obnovljivim morskim izvorima 

energije; POZDRAVLJA činjenicu da su se države članice u svojim nacionalnim energetskim 

i klimatskim planovima obvezale na četverostruko povećanje kapaciteta Europe za obnovljivu 

energiju na moru do 2030.; PRIMA NA ZNANJE procjene Komisije iz njezine komunikacije 

iz 2018. pod nazivom „Čist planet” da će se četvrtina kapaciteta električne energije EU-a do 

2050. proizvoditi na moru; NAGLAŠAVA potencijal akvakulture niske trofičke razine za 

proizvodnju bjelančevina s niskim emisijama stakleničkih plinova, kako je istaknuto u 

izvješću glavnih znanstvenih savjetnika Komisije o hrani iz oceana; 

36. PONOVNO POTVRĐUJE važnost usklađenog pristupa pri provedbi prostornog planiranja 

morskih područja i okvirnih direktiva o pomorskoj strategiji kao ključnih alata za primjenu 

pristupa koji se temelji na ekosustavu kako bi se osiguralo očuvanje i održivo iskorištavanje 

oceana i mora; POZDRAVLJA napredak ostvaren u provedbi prostornog planiranja morskih 

područja na nacionalnoj razini, razini morskih bazena, razini Unije i globalnoj razini kako bi 

se osigurala usklađenost s okolišnim, društvenim i gospodarskim ciljevima; ISTIČE važnost 

usklađenog djelovanja među zemljama i u okviru multilateralnih konvencija i organizacija; 

37. UVIĐA da je povećano javno i privatno ulaganje ključno za postizanje inovativnog i održivog 

plavoga gospodarstva u EU-u i u svijetu; 

38. POZDRAVLJA BlueInvest za pomoć malim i srednjim poduzećima (MSP-ovi) u plasiranju 

inovativnih i održivih novih proizvoda i usluga na tržište s pomoću paketa mjera, uključujući 

podučavanje, bespovratna sredstva i povezivanje s ulagačima; POTIČE mjere za smanjenje 

rizika za ulagače s pomoću jamstava Europskog fonda za strateška ulaganja; 

39. POZDRAVLJA Financijsku inicijativu i načela održivog plavog gospodarstva kojima se 

nadopunjuju postojeći okviri održivog financiranja i PREPOZNAJE važnost usklađenosti, 

transparentnosti i objavljivanja te posebnih izazova za ulaganja u kontekstu oceana; 
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40. ISTIČE da je Konferencija o Europskom danu pomorstva važan događaj koji doprinosi 

razvoju pomorskog sektora u Europi; ČESTITA Portugalu na održavanju uspješne 

Konferencije o Europskom danu pomorstva u Lisabonu 15. i 16. svibnja 2019. i SA 

ZANIMANJEM OČEKUJE sljedeću konferenciju koja će se održati 2020. u Corku (Irska); 

41. UVIĐA važnost pomorske regionalne suradnje te strategija i inicijativa EU-a za morske 

bazene kojima se omogućuje izrada prilagođenih mjera; UVIĐA komplementarnost strategija 

i inicijativa EU-a za morske bazene s makroregionalnim strategijama EU-a, među ostalim s 

ciljevima politike susjedstva Unije; POZIVA države članice na koje se to odnosi da pri 

programiranju i provedbi odgovarajućih instrumenata financiranja u obzir uzmu prioritete i 

posebne ciljeve i mjere strategija i inicijativa morskih bazena EU-a te strategije Unije za 

najudaljenije regije; 

IV. MORSKO SMEĆE I PLASTIČNI OTPAD 

42. SA ZABRINUTOŠĆU PRIMJEĆUJE sve veće razine morskog smeća, uključujući plastični 

otpad i mikroplastiku, koje u okolišu uzrokuju ozbiljne probleme na globalnoj razini, 

ugrožavaju okoliš, ekosustave i bioraznolikost, kao i gospodarstvo i zdravlje, te bi im odmah 

trebalo posvetiti pozornost i djelovati; 

43. POZDRAVLJA donošenje Direktive o plastičnim proizvodima za jednokratnu uporabu i nove 

Direktive o lučkim uređajima za prihvat; PODRŽAVA potpunu provedbu preostalih mjera 

povezanih s morskim smećem u okviru strategije EU-a za plastiku; 

44. POTVRĐUJE da morsko smeće nema samo velik učinak na morske ekosustave, nego i da već 

stvara dodatne troškove i gubitak prihoda za plavo gospodarstvo, posebno u ribarstvu, 

akvakulturi i turizmu te dovodi do problema u pomorskom prometu; 
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45. PODRŽAVA prijelaz na kružno gospodarstvo sa širokim skupom mjera za smanjenje količine 

morskog smeća i stvaranja otpada; POZDRAVLJA regionalna i lokalna partnerstva i 

konzorcije javno-privatnih partnerstava s ciljem razvoja gospodarenja otpadom, uključujući 

prikupljanje plastičnog otpada iz obalnih područja, pročišćavanje otpadnih voda i lučke 

uređaje za prihvat; ISTIČE važnost jačanja globalnog djelovanja radi sprečavanja oslobađanja 

plastičnog otpada i drugih štetnih tvari u okoliš, a posebno u oceane, među ostalim 

razmatranjem međunarodnog sporazuma za rješavanje problema onečišćenja plastikom, a 

osobito onečišćenja mora plastikom; 

46. POZDRAVLJA donošenje relevantnih rezolucija na četvrtom zasjedanju Skupštine 

Ujedinjenih naroda za okoliš; SA ZADOVOLJSTVOM PRIMA NA ZNANJE donošenje 

relevantnih izjava čelnika Udruženja država Jugoistočne Azije (ASEAN) i čelnika skupine 

G20; 

V. ZNANJE O MORU 

47. NAGLAŠAVA da se rizik od nepopravljive štete za ekosustave i rizik od ulaganja u plavo 

gospodarstvo može znatno smanjiti boljim poznavanjem stanja i dinamike morskog okoliša; 

48. PODSJEĆA na važna ulaganja u okviru programa Obzor 2020., Okvirnog programa za 

istraživanja i inovacije; POZDRAVLJA područje misije Obzor Europa o zdravim oceanima, 

morima, obalnim i unutarnjim vodama; 

49. ISTIČE vrijedan doprinos Copernicusa – EU-ova globalnog sustava za praćenje i promatranje 

Zemlje, uključujući njegove usluge praćenja mora, klimatskih promjena i sigurnosne usluge, 

prikupljanju ključnih satelitskih podataka o oceanima; 
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50. PREPOZNAJE da se inicijativama za širenje podataka poput Europske mreže nadgledanja i 

prikupljanja podataka o moru (EMODnet) i pomorske službe programa Copernicus i politike 

otvorenih podataka koje se promiču u okviru programa Obzor 2020. već uvelike poboljšala 

dostupnost podataka i podatkovnih proizvoda te da one služe kao primjer međunarodnim 

partnerima; NAGLAŠAVA važnost dijeljenja instrumenata i infrastrukture kako bi se 

promicalo znanje o moru; ISTIČE potrebu za daljnjim djelovanjem kako bi se popunile 

praznine u pogledu konsolidacije promatranja, dostupnosti podataka i interoperabilnosti; 

51. PREPOZNAJE potrebu za unapređenjem vještina kako bi se uzeo u obzir tehnološki napredak 

te sa zanimanjem očekuje nacrt strategije za vještine u brodogradnji i obnovljivoj energiji koji 

se priprema u okviru Saveza za sektorske vještine. NAGLAŠAVA potrebu za jakom 

strategijom EU-a za očuvanje i razvoj pomorskih vještina kako bi se poboljšalo obrazovanje i 

promicala radna mjesta u području plavoga gospodarstva; 

52. ISTIČE da su povećanje razine znanja o oceanima u Europi i poticanje dionika na angažman i 

djelovanje te aktivno povezivanje u pogledu pitanja u vezi s očuvanjem oceana ključni za 

bolje upravljanje oceanima i morima; 

VI. POMORSKA SIGURNOST I NADZOR 

53. PODSJEĆA na važnost osiguravanja visoke razine pomorske sigurnosti na razini EU-a i na 

globalnoj razini, u skladu sa Strategijom EU-a za pomorsku sigurnost (EUMSS) i njezinim 

ažuriranim Akcijskim planom6 radi zaštite građana EU-a i voda država članica EU-a te 

razvoja održivog plavog gospodarstva; POZIVA države članice da poboljšaju koordinaciju u 

području pomorske sigurnosti; 

                                                 
6 10494/18. 
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54. ISTIČE važnost pomorskog nadzora u kontekstu EUMSS-a i POZDRAVLJA napredak 

postignut u uspostavi zajedničkog okruženja za razmjenu informacija za stanje u pomorstvu 

(CISE), te konkretno, prijelaz na operativnu fazu kojom upravlja Europska agencija za 

pomorsku sigurnost; POTIČE sve države članice i relevantne agencije i tijela Unije na 

sudjelovanje u toj fazi kako bi se osigurala široka provedba interoperabilnih rješenja CISE-a 

za razmjenu pomorskih informacija u svim sektorima i preko granica, uzimajući u obzir druge 

dobrovoljne inicijative i mreže te u skladu s postojećim obveznim sustavima Unije; sa 

zanimanjem PRIMA NA ZNANJE da je u tijeku rasprava o mogućoj koordiniranoj prisutnosti 

na moru; 

55. POTIČE ponovno iskazanu predanost pomorskoj sigurnosti s pomoću regionalnog pristupa i 

NAGLAŠAVA da bi uz cjelovitu koordinaciju s EUMSS-om trebalo promicati druge 

relevantne sektorske i regionalne strategije i politike EU-a koje se primjenjuju na europske 

morske bazene i podbazene; 

VII. NAJUDALJENIJE REGIJE I PREKOMORSKE ZEMLJE I PODRUČJA 

56. NAGLAŠAVA posebnu osjetljivost najudaljenijih regija te prekomorskih zemalja i teritorija 

na klimatske promjene koje utječu na njihov obalni krajobraz, njihove ekosustave i njihovu 

bioraznolikost; 

57. PONOVNO POTVRĐUJE važnost integrirane pomorske politike i europske pomorske i 

ribarstvene politike u najudaljenijim regijama radi promicanja održivog rasta i plavih 

gospodarskih aktivnosti; POZDRAVLJA postignuća u vezi sa strategijom Unije pod nazivom 

„Jače i obnovljeno strateško partnerstvo s najudaljenijim regijama EU-a”, osobito u području 

prilagodbe klimatskim promjenama i plavoga gospodarstva, na kojima se radi od 2017.; 

58. POZDRAVLJA postignuća u kontekstu udruživanja prekomorskih zemalja i teritorija s 

Unijom u vezi s pitanjima oceana kao što su promicanje plavoga gospodarstva, ublažavanje 

klimatskih promjena i prilagodba na učinke klimatskih promjena, promicanje smanjenja rizika 

od katastrofa, održivo upravljanje i očuvanje morske bioraznolikosti i usluga ekosustava, 

održivo upravljanje vodama, prostorno planiranje morskih područja i integrirano upravljanje 

priobalnom zonom, suradnja u području međunarodnih oceanskih resursa te arktička pitanja; 
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VIII. ARKTIK 

59. IZRAŽAVA IZNIMNU ZABRINUTOST jer je arktička morska regija jedna od regija koje su 

najviše pogođene klimatskim promjenama i jer se zagrijava po stopi dvostruko višoj od 

globalnog prosjeka; UVIĐA potrebu da se posebna pozornost posveti jedinstvenom i 

osjetljivom arktičkom morskom okolišu te ostaje predano njegovoj zaštiti od negativnih 

učinaka ljudskih aktivnosti, među ostalim pojačanim istraživanjem mora, te potiče provedbu 

Sporazuma Arktičkog vijeća o jačanju međunarodne znanstvene suradnje na Arktiku s ciljem 

povećanja učinkovitosti i djelotvornosti u stjecanju znanstvenih spoznaja o regiji, u bliskoj 

suradnji s međunarodnim organizacijama i zemljama u arktičkoj regiji; PREPOZNAJE napore 

Arktičkog vijeća da u svoj rad uključi tradicionalno i lokalno znanje; 

60. NAGLAŠAVA da bi sav pomorski promet na Arktiku trebao biti siguran i održiv, uzimajući u 

obzir cilj smanjenja stakleničkih plinova IMO-a; POZDRAVLJA napore koje IMO ulaže u 

smanjenje učinka emisija crnog ugljika iz međunarodnog pomorskog prometa na Arktiku; 

NAGLAŠAVA važnost usklađene provedbe Polarnog kodeksa IMO-a i usklađenosti s 

Kodeksom posebnog pomorskog nadzora, a posebno bliske i učinkovite suradnje u potrazi i 

spašavanju te prevencije, pripravnosti i odgovora na izvanredne situacije; 

61. NAGLAŠAVA ulogu daljnjeg razvoja cirkumpolarne meteorološke i oceanografske suradnje 

kako bi se poboljšala sigurnost na Arktiku; PODSJEĆA na važnost sinergije sustava Galileo i 

Copernicus za sigurne operacije pomorskog prometa i praćenje okoliša, čime se ispunjavaju 

potrebe korisnika koji se nalaze u arktičkoj regiji; POTIČE Agenciju za europski GNSS na 

korištenje tom sinergijom pri razvoju „višedimenzionalnih” (pozicioniranje / promatranje 

Zemlje / satelitske komunikacije) aplikacija; 

62. UVIĐA sve veći geopolitički interes na Arktiku i ISTIČE važnost zadržavanja niske razine 

napetosti i visoke razine suradnje u arktičkoj regiji; 
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63. SA ZANIMANJEM OČEKUJE da Komisija i Visoki predstavnik ažuriraju politiku EU-a za 

Arktik, uključujući Zajedničku komunikaciju iz 2016., s obzirom na nove izazove i 

mogućnosti te sve veći međunarodni interes; 

64. ISTIČE vrijedan doprinos Arktičkog vijeća i njegovih radnih skupina, koji pružaju forum za 

zaštitu i održivo iskorištavanje arktičkog morskog okoliša, kao i predanost savjetovanju i 

suradnji s arktičkim autohtonim narodima i lokalnim zajednicama te podršku njihovu važnom 

sudjelovanju u aktivnostima Arktičkog vijeća; 

65. POZDRAVLJA program islandskog predsjedanja Arktičkim vijećem za razdoblje 2019. –

 2021. u kojem je arktički morski okoliš istaknut kao jedan od prioriteta; POZDRAVLJA rad 

Arktičkog vijeća na razvoju regionalnog akcijskog plana o morskom otpadu; 

66. POZDRAVLJA to što su EU i devet država 3. listopada 2018. u Ilulissatu (Grenland) 

potpisali Sporazum o sprečavanju nereguliranog ribolova na otvorenome moru u središnjem 

Arktičkom oceanu te POTIČE na njegovo brzo stupanje na snagu; 

67. POZDRAVLJA Forum EU-Arktik koji su zajednički organizirale Unija i Švedska, održan u 

Umeåu 3. i 4. listopada 2019. kako bi se pokrenule rasprave o budućoj politici EU-a za 

Arktik. 
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